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At Reykjavik airport (Keflavik), our caller 
Walter Rieckmann gave of his best, and so 
we whiled our time away with dancing until 
we were called for boarding. We had a fan-
tastic journey to trolls, elves, glaciers, wa-
terfalls, and geysers! 

Am Flughafen Reykjavik (Keflavik) gab un-
ser Caller Walter Rieckmann noch einmal 
sein Bestes, und wir vertrieben uns die Zeit 
bis zum Einsteigen. Es war eine phantasti-
sche Reise zu Trollen, Elfen, Gletschern, 
Wasserfällen und Geysiren!  
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We were, we were! We were going to write 
an article about recruiting new students, 
about tenderly caring for them, about bond-
ing with them, about teaching them about 
the fun, camaraderie, and wonderfulness of 
square dancing. We were going to say that 
our local phone company will accept in-
serts into their phone bill of non-profit, 
community based activities. We were going 
to tell you about the importance of advertis-
ing and suggest ways to keep square 
dancing in the public eye.  
(…) 
If, however, you simply tell the same old 
people about your new class (they didn’t 
show up before) and only tell other square 
dancers about your new class, you will get 
the same old results – the same old club, 
with no new members.  
Good luck with your fall classes! 
We do, however want to tell you about our 
German friends, Heidrun and Herbie Hoff-
man, from Berlin, who have been with us 
for the months of June and July. They ca-
me over for a visit and to assist us in host-
ing the caller school and to go to Long 
Beach, California for the 58th National Con-
vention with us. Without them we could not 
have made it through!  
Heidrun and Herbie have been friends for 
years, first coming to visit as part of a visit-
ing teacher program. They have visited 
several times and we have visited them 
several times. Alas! They were not square 
dancers. Three years ago, as part of our 

Wir wollten einen Artikel über das Rekrutie-
ren neuer Students schreiben. Wie man sich 
behutsam um sie kümmert, sie einbindet 
und ihnen den Spaß, die Kameradschaft 
und die Faszination des Square Dance na-
hebringt. Wir wollten Euch sagen, dass un-
sere  
Telefongesellschaft Werbebeilagen von 
gemeinnützigen Organisationen zur Tele-
fonrechnung zulässt. Wir wollten Euch von 
der Wichtigkeit von Werbung erzählen und 
Möglichkeiten vorschlagen, wie Square 
Dance in der öffentlichen Wahrnehmung 
bleibt. 
(…) 
Wenn Ihr immer nur denselben Leuten (die 
vorher schon nicht gekommen sind) oder 
anderen Square Dancern von Eurer neuen 
Class erzählt, wird sich nichts ändern. Es 
bleibt alles beim Alten und es gibt keine 
neuen Clubmitglieder. 
Viel Glück mit Euren Herbst-Classes ! 
Wir möchten Euch von unseren deutschen 
Freunden Heidrun und Herbie Hoffman aus 
Berlin erzählen, mit denen wir im Juni und 
Juli zusammen waren. Sie kamen zu Be-
such, um uns beim Durchführen einer Cal-
ler-Schulung zu unterstützen und mit uns in 
Long Beach an der 58. National Convention 
teilzunehmen. Ohne sie hätten wir es nicht 
geschafft. 
Wir sind schon seit Jahren mit Heidrun und 
Herbie befreundet. Zunächst kamen sie im 
Rahmen eines Lehrer-Austausches. Wir 
haben uns gegenseitig mehrmals besucht. 
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duties to promote the 58th NSDC interna-
tionally, we went to Europe to call on many 
square dance clubs. We included a visit 
with the Hoffmans. We wanted to visit as 
many clubs in Berlin, where they live, as 
possible and while we had names and ad-
dresses of the clubs, we did not know Ber-
lin. Herbie said he did and volunteered to 
drive us around so we could meet the 
German dancers. He did not know what a 
large bite he took, for many of the clubs 
were hard to find, were in places with little 
or no parking, and were inaccessible for 
other reasons. He did persevere and we 
managed to dance our feet off every night 
we were there.  
Herbie and Heidrun sat enthralled every 
night and finally said, “Could we learn to do 
that?” Well, you know the answer! “Of 
course!” happily chirped Betsy, and they 
were off to the races! They soon found a 
club with a class and spent a year learning 
the mainstream program. They are dancing 
regularly with the “Hippo Hubbubs” of Ber-
lin. When they volunteered to come here 
this year, we were delighted! They proved 
to be invaluable to the caller school and to 
us on the Amtrak to and from California. 
Afterwards we were pleased to loan them a 
car so they could explore Texas and a bit 
of the square dance scene here. We can 
happily report that they happily danced with 
several clubs in East and Central Texas 
and were received with joy and welcoming. 
When they showed up at a dance with 
Nasser (having worked with him during the 
caller school) he gave them a special intro-
duction and welcome.  
There is just something about the friend-
ship and welcoming of square dancers that 
cannot be found elsewhere!  
(…) 
Hippo Hubbubs you say? What is there 
about the names of square dance clubs? In 
the U.S. we find club names like “Levis and 
Lace”, “Boots and Babes”, “Sunnyvale Sin-
gles”, and so on. In Europe, some of the 
club names area a bit spicier – like the Hip-
po Hubbubs! We have danced with the 

Ach ja, sie waren keine Square Dancer. Vor 
drei Jahren kamen wir nach Europa, um 
international für die 58. National Convention 
zu werben und bei vielen Clubs zu callen. 
Natürlich besuchten wir auch die Hoffmans. 
Wir wollten möglichst viele Clubs in Berlin 
besuchen. Wir hatten Namen und Adressen 
der Clubs, aber wir kannten uns in Berlin 
nicht aus. Herbie sagte, er kenne sich aus 
und bot an, uns herumzufahren, sodass wir 
die deutschen Tänzer treffen konnten. Er 
wusste nicht, auf was er sich da eingelas-
sen hatte. Viele Clubs waren schwer zu fin-
den, es gab wenig oder gar keine Parkmög-
lichkeiten, oder sie waren aus anderen 
Gründen nicht zu erreichen. Er hielt durch, 
und wir tanzten uns jeden Abend die Füße 
platt. 
Herbie und Heidrun saßen jeden Abend wie 
verzaubert dabei und sagten schließlich, 
„Könnten wir das auch lernen ?“ Ihr kennt 
die Antwort ! „Natürlich !“ zwitscherte Betsy, 
und so fing es an. Bald fanden sie einen 
Club mit einer Class und lernten in einem 
Jahr das Mainstream-Programm. Sie tanzen 
regelmäßig bei den „Hippo Hubbubs“ in Ber-
lin. Wir waren entzückt, als sie anboten, 
dieses Jahr zu uns zu kommen. Sie erwie-
sen sich als außerordentlich wertvoll für die 
Caller-Schulung und für uns auf der Bahn-
reise nach und von Kalifornien. Danach ha-
ben wir ihnen gern ein Auto geliehen, um 
Texas und ein wenig die Square-Dance-
Szene hier zu erkunden. Wir können freudig 
berichten, dass sie in mehreren Clubs in 
Ost- und Zentral-Texas getanzt haben und 
mit viel Begeisterung empfangen wurden. 
Als sie eine Tanzveranstaltung mit Nasser 
besuchten (wir hatten mit ihm während der 
Caller-Schulung gearbeitet), bereitete er 
ihnen einen besonders herzlichen Empfang. 
Die Freundschaft und Herzlichkeit von 
Square Dancern hat etwas Besonderes, 
was man sonst nirgends findet ! 
(…) 
Hippo Hubbubs ? Was ist besonders an den 
Namen von Square-Dance-Clubs ? In den 
USA finden wir Clubnamen wie “Levis and 
Lace”, “Boots and Babes”, “Sunnyvale Sin-
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“Funny Fish” in France (by the Mediterra-
nean), the “Arizona Dancing Devils” near 
Munich, and others. In a recent issue of the 
EAASDC Bulletin, we find such club names 
as the Rhine-Mosel Squeezers, the Square 
Wolves, The Square Sharks, The Black 
Cats, Charly Mixers, the Squarebreakers, 
and Salt Castle Diamonds. We find such 
festival names as the Squampfestival, the 
Moorteufel-Dance, and the Vulture-Valley-
Square-Dance special. If your club has an 
unusual and note-worthy name, we would 
love to know about it. Send us a note or 
e-mail!  

gles” usw. In Europa sind einige Clubnamen 
peppiger - wie die Hippo Hubbubs ! Wir 
tanzten bei den „Funny Fish“ in Frankreich 
(am Mittelmeer), den “Arizona Dancing 
Devils” in der Nähe von München, und vie-
len anderen. In einer der letzten Ausgaben 
des EAASDC Bulletin finden wir Namen wie 
Rhine-Mosel Squeezers, the Square Wol-
ves, The Square Sharks, The Black Cats, 
Charly Mixers, the Squarebreakers, und Salt 
Castle Diamonds. Wir finden besondere 
Veranstaltungsnamen wie Squampfestival, 
den Moorteufel-Dance, und den Vulture-
Valley-Square-Dance Special. Wenn euer 
Club einen ungewöhnlichen und bemer-
kenswerten Namen hat, würden wir gern 
davon erfahren. Schickt uns doch eine 
Nachricht oder eine E-mail ! 

 

Jimbetsy@aol.com 
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